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** If the third part is sung by T. + B., the tenors should sing the upper notes.
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for singers and players

Kurt Bikkembergs
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A boat, a boat!
John Jenkins
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Vaughan Schlepp
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* This piece can also be performed by 3 equal voices if transposed up a fourth.
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Drink to me only with thine eyes

arr. H. Elliot Button
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Ze chen

.œ

J

œ œ œ œ œ

wak ker ei ne Lan ze- - - - - -

&
b œ

œ

‰

œ œ œ

bre chen! Es leb‘ der

˙
‰

œ œ œ

Wein, die Lieb ste

˙

mein!- -

&
b ‰

œ œ œ

Drauf leer’ sein

œ

œ
œ

œ

Gläs chen je der

œ

U

œ œ œ œ œ œ œ

aus! Mit euch ist gar nichts an zu- - - -

&
b

œ

2

œ

Ó

fan gen,

‰

œ œ œ œ œ œ œ

da sitzt ihr still wie Hop fen

œ
œ

Ó

stan gen!- - - -

&
b ‰

œ œ œ
˙

Sie le be hoch!

‰

œ œ œ

˙

So schrei et doch!

‰

œ œ œ

Sie le be- - -

&
b
œ

œ œ œ

hoch! So schrei et
œ œ

œ œ

doch, so schrei et

˙

U

‰

œ
œ œ

doch! Seid ihr wie- -

&
b .œ

3
j

œ
œ

œ

œ
œ

Stock fisch denn ge wor den

˙

‰

œ œ
œ

stumm, seid ihr wie

.œ

j

œ

Stock fisch- - - -

&
b

œ
œ

œ
œ

denn ge wor den

œ œ

˙

stumm? So schreit,

Œ

œ

˙

so schreit,- -

&
b Œ œ

œ
œ

œ
œb

so schreit, ihr E sel,
œ

œ œ
œ

doch, seid nicht so

˙

U

Œ ‰
j

œ

dumm! Es-

Freunde, lasset uns beim Zechen
Wolfgang Amadeus Mozart

KV 560

© Copyright 2006 by Annie Bank Edition, postbus 347, 1180 AH Amstelveen

32



&
b .œ

4
j

œ
.œ

j

œ

leb‘ die Lie be

œ œ œ Œ ‰
j

œ

und der Wein! Was

.œ

j

œ

könnt‘ auf-

&
b .œ

j

œ

Er den

œ œ œ
œ

œ

Schön res sein? Vi vat,

Ó
œ

œ

vi vat,- - - -

&
b .

.Ó œ

œ

vi vat,

Œ
œ œ œ

sie le be

˙

U

Ó

hoch!- -

33

&

#

4

2

œ

1

œ œ
œ

Vi va,

œ œ œ œ œ œ

vi va la bot

œ œ œ œ
œ œ

ti glia, vi va,

œ œ œ œ œ œ

vi va l’al le- - - - - - - -

&

#

œ œ
œ
œ

gri a, non più

œ
œ

œ

œ

bel la com pa

œ œ

œ œ

gni a nel gran

œ œ œ œ

œ

œ

mon do non si

œ

U

dà!- - - - - -

&

#

Œ

2
Œ

œ œ œ œ

La bot

œ
œ
Œ

ti glia.

Œ
œ œ œ œ

L’al le

œ
œ œ œ

gri a, non più- - - - -

&

#

œ œ œ œ

bel la com pa
œ œ

œ œ

gni a nel gran

œ

œ œ œ œ œ

mon do non si

œ

U

dà!- - - - -

&

#

Œ

3
∑

œ

œ
Œ

Vi va!

∑
œ

œ
‰

J

œ

Vi va! Non,- -

&

#
.
.‰

j

œ ‰
j

œ

non non,

‰
j

œ

œ œ

non nel gran

œ

œ œ œ

mon do non si

œ

U

dà!-

Viva la bottiglia
Antonio Salieri
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Essen, Trinken
Wolfgang Amadeus Mozart

KV 234
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Volkslied, 16. Jahrh.
arr. Thomas Mancinus
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Tourdion

Anonymous/Pierre Attaignant
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Other suggestions

title composer / arranger voicing publisher
Auf, schenket ein nur reinen Wein Kurt Lissmann TTBB Tonger
Aus dem Schenkenbuche Carl Reinecke TTBB Carus
Aus der Traube in die Tonne Kurt Lissmann TTBB Tonger
Aussitôt que la lumière Adam Billaut SATB A Coeur Joie
Ballade van het zout Jan Vermulst SSAA Annie Bank
Bereidsamkeit Joseph Haydn SATB Schott
Bring us in good ale Gustav Holst SATB Annie Bank
Drink... in peace Francesco Milita graphical Annie Bank
Drink to me only Jan Vermulst SATB Molenaar
Drink to me only with thine eyes Jonathan Rathbone SATB Annie Bank
Drinking Song Ralph Vaughan Williams TTBB Oxford Univ.Press
Drinklied (from: 6 Zd-Afr. liederen) Flor Peeters SATB Annie Bank
Drinklied: Hi laat ons drinken Albert Cox T-solo, SATB Annie Bank
Drinkliederen, Drie Jurriaan Andriessen TTBB Harmonia
Drinkliederen, Twee Albert de Klerk SATB Harmonia
Drinkliedje: Pa-pa-pa-pa-niek Gerard Franck SATB, flute Annie Bank
Drinkliedt op de pekelharingh Herman Strategier TTBB Annie Bank
Evviva bacco Hendrik Andriessen SATB, strings Annie Bank

(from: Due Madrigali)
Fuga: Muzikant wou vroolijk zijn Hans van Koert TTBB Annie Bank
Gildebroeders maakt plezieren Herman Strategier TTBB Annie Bank
Godvruchtig drinklied Mathieu Geelen TTBB Annie Bank
Hermenieke van Bergeyk Antoon Maessen TTBB Annie Bank
Janne moye Lupus Hellinck SATB Annie Bank
Java jive Drake-Oakland/Biersma SATB Harmonia
Java jive Drake-Oakland/Shaw SATB Hal Leonard
Java jive Drake-Oakland/Shaw SAB Hal Leonard
Liebe und Wein Felix Mendelssohn-B. Br-solo, TTBB Annie Bank
Lireboulire Johannes Röntgen SATB Annie Bank
Musiciens qui chantez Johan Wagenaar SSATB Annie Bank
O Potores Exquisiti Ed. Andrés Malachevsky graphical Annie Bank
Qui veut chasser une migraine Gabriel Bataille SATB A Coeur Joie
Quick! we have but a minute Charles Villiers Stanford SATB Annie Bank
Trinkt! Trinkt! (der Studentenprinz) Sigmund Romberg TTBB Bosworth
Trinklied: Der Pole trinkt galant C. Millöcker / H. Vogg SATB Doblinger
Trinklied: Auf, schlürfet G. Verdi / H. Vogg SATB Doblinger
Vastenavond die komt an Joop Schouten SATB Annie Bank
Vigneron est dans sa vigne Philippe Buhler SATB A Coeur Joie
Vijftiende eeuws bruiloftslied Alphons Diepenbrock SATB Annie Bank
Wein Orlando di Lasso SATTB Annie Bank
Weinlied Friedrich Silcher TTBB Schott
Weinlied ‘Bekränzt mit Laub den lieben, vollen Becher’

Kurt Lissmann TTBB Tonger
Which is the properest day to drink Thomas Arne SATB Harmonia
Wij zijn al bijeen Herman Strategier TTBB Annie Bank
Wijnken, gij zijt groene Mathieu Geelen TTBB Annie Bank
Wir lieben sehr im Herzen Daniel Friderici SATB Schott
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